
[Yesterday I received the following email and picture from Paul. Just this last
Thursday I was staying in this home/triplex. My bedroom was on the second floor
and the translation team I worked with was working on the top floor – now
without a roof.]    

Kermit,

I am at a relief email service at 11 p.m.  I can not write much
except to say that everyone on the translation team was gravely
affected by this storm.  To my knowledge they are alive but many
lost homes and belongings.

This is what our house looks like now.

Most of the things you remember being in our attic are scattered
across the countryside.

Pray for us.

Paul
 [Actually what Paul called an “attic” I would call the third floor. It was a
substantial bedroom where my SIL buddy Roger slept in and where we worked
with the translation team - as you can see from the below picture – taken just this
last Thursday.



 

Below is what the bedroom and translation factory now looks like.

Below was an outdoor gym for the Christian international school Paul and Margie
had founded. The gym was almost finished. According to Paul it was constructed
to withstand typhoons. But the one that just passed by Tacloban was no average
typhoon. It was not even an average strong typhoon. It was in a category of itself -
off the charts.



And only this last Thursday when Topher brought me to the airport this housing
area (below) was thriving with activity. So glad that we finally got a text from
Topher that he and Melanie (6 months pregnant) are ok. It seems like they pretty
much lost everything else though. But at least they seem to be well. We tried
calling Topher (as well as Paul)  but can’t seem to reach them. Raquel and I are
Topher and Melanie’s maninoy and maninay (godparents).

 

Raquel and I made it safe and sound back to Calapan, Mindoro. Yesterday we
once again enjoyed working with Maan and Beth on revising the Tagalog
translation. Today I went to the eye doctor to see what’s bothering my left eye.
According to the eye doctor I have conjunctivitis as well as blepharitis – nothing
serious I don’t think. Trusting the medication given to me along with His healing
hand will take care of it.

Again, thanks for your prayers. And continue to pray especially for those in
Tacloban, and especially Paul and Margie Varberg as they try to rebuild the
ministry they have worked for over the past two decades.

Yours in Him,



Kermit and Raquel

Another friend of mine sent me the following email:

Kermit,

Naturally my thoughts and prayers include you and the many
people of the Philippines, God is strong and will bring peace.

I am meditating on Psalm 29 this week, fitting I think for the storm
you have experienced. God's voice is strong like the storm … [and]
after the power that shakes the earth … God sits above the flood of
all things, and we can find comfort and peace knowing that.

The plight of those in the path of the storm will ever be a challenge
to comprehend, but that God is more powerful than the 200 mile
per hour winds is comforting, and a bit frightening as it should be.

I trust you are well, we continue to pray.

 [Below is my (Kermit’s) slight revision and comments of the
NLT’s Psalm 29]
Psalm 29

A psalm of/(for) David.

Honor the LORD, you children of the almighty God;*

honor the LORD for his glory and strength.

Honor the LORD for the glory of his name.

Worship the LORD in the splendor of his holiness.

The voice of the LORD, the God of glory, thunders

over the mighty sea/waves.

The voice of the LORD is powerful;

the voice of the LORD is majestic.

The voice of the LORD not only splits the mighty cedars;

He shatters them. [and not only mighty cedars, but mighty and sturdy coconut
trees.]



He makes Mount Hermon and Lebanon's mountains [and even islands in the
Philippines] shake and tremble like the leaping of yearlings.

The voice of the LORD strikes with bolts of lightning.

The voice of the LORD makes the barren wilderness quake;

the LORD shakes the wilderness of Kadesh.

The voice of the LORD twists mighty oaks

and strips the forests bare [and coconut groves].

In his Temple everyone shouts, “Glory!” [In spite of what happened on Tacloban,
may His children there give Him glory as they allow the light within them to shine
in such a devastated place where so many people feel so helpless and without
hope.]

The LORD rules over the floodwaters.

The LORD reigns as king forever.

The LORD gives his people strength.

The LORD blesses them with peace. [Kabay pa! Siya nawa! Amen! May it
happen!]

*Most English translations along with the NLT read “heavenly beings” for
“children of the almighty God” in verse 1. However the Hebrew literally reads:
sons/children of the almighty God/gods. The Septuagint reads “sons/(children) of
God”. In light of the last part of the Psalms referring to those in his Temple
shouting “Glory!”, I think the sons of the almighty God in this Psalm are probably
referring to His children on earth.


